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LEGENDA:
----------------- trvalý záber

dočasný záber
Stav právny
Geometrický p!6n je podkladom na prívne Skony, ked údaje doterajšieho stavu výkazu výmer sú zhodné s údajmi platných výpisov z katastra nehnuteľností.
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OBEC HONTIANSKE NEMCE
stavebný úrad obce

Svätotrojičné námestie č.5 tel; 3, mobil:___ _____ _________
963 01 KRUPINA e-mail: uradovna@knjpina^k
R2 18021/2018 .

Slovenská správa ciest' IVSC
Skuteckébo 32
974 23 Banská Bystrica

Vala značka : Naša značka :
508/2018/6251/26297 SK10294/2018/13

Vybavuje: Dátum:
05.09.2018

VEC : Súhlas s realizáciou stavby podľa § 140b stavebného zákona a upustenie od 
vydania rozhodnutia o umiestnení stavby.

Obec Hontianske Nemce ako príslušný všeobecný stavebný úrad podľa § 2 zákona 
č.416/2001 Z.z. o prechode niektorých pôsobnosti z orgánov štátnej správy na obce, podľa § 
117, § 119 ods.3 a § 120 zákona č.50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 
(ďalej len stavebný zákon) v znení neskorších predpisov nemá námietky voči realizácii stavby 
„1/51 Hontianske Nemce- most ev.č. 51-168, SO 101-00 Obchádzková trasa, SO 201-00 
Most ev.č. 51-168, SO 301-00 Úprava kotyta potoka Štiavnica“, ktorá je umiestnená v k.ú. 
Sitnianska Lehôtka. Projektovú dokumentáciu vypracoval Ing. Rastislav Pisarčflc, autorizovaný 
stavebný inžinier, VALBEK, s.r.o., Košice. Stavba má charakter dopravnej stavby a je 
umiestnená na pozemkoch mimo zastavaného územia časti obce - Sitnianska Lehôtka a jej 
stavebníkom je SSC-IVSC, Banská Bystrica.

Po preštudovaní predloženej projektovej dokumentácie stavby stavebný úrad obce 
Hontianske Nemce súhlasí s realizáciou stavby a upúšťa od vydania rozhodnutia o umiestnení 
stavby.

i
^cdDr.
 si tk obce

Doručí sa:
1. SSC-IVSC, Skuteckého 32, Banská Bystrica
2. Obec Hontianske Nemce,



SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 
Odštepný závod Banská Bystrica

SLOVENSKÝ Partizánska cesta 69, 974 98 Banská Bystrica
VODOHOSPODÁRSKY
PODNIK, 5lótny podnik

Valbek s.r.o. 
stredisko Košice 
Tomášikova 35 
040 01 Košice

Váš list / zo dňa 
MF-Z-18/05/017 
15.5.2018

Naše číslo Vybavuje / linka
CSSVPOZBB 1243/2018/1 
CZ 7261/2018-322090

Banská Bystrica 
04.06.2018

Vec: 1/51 Hontianske Nemce - most ev. č. 51-168 - rekonštrukcia
- stanovisko k dokumentácii pre stavebné povolenie s náležitosťami dokumentácie na 

realizáciu stavby

Listom MF-Z-18/05/017 zo dňa 15.5.2018 ste nás požiadali o vyjadrenie k dokumentácii pre stavebné 
povolenie horeuvedenq stavby.

Projektová dokumentácia rieši rekonštrukciu havarijného stavu mosta, čím sa zlepší stavebne - technický 
stav mosta a zvýši sa jeho normálna zaťažiteľnosť (min. 26 t). Zároveň dôjde k úprave úseku cesty 1/51 
a k úprave koryta vodného toku Štiavnica vr.km 34,900 v celkovej dĺžke 31 m. Cieľom je zabezpečit' 
plynulosť a bezpečnosť cestnej premávky v danom úseku.

Stavbu budú tvoriť 3 stavebné objekty:
101-00 obchádzková trasa 
201-00 most ev. č. 51-168 
301 -00 úprava koryta potoka Štiavnica

Stavebný objekt 101-00 obchádzková trasa
Počas rekonštrukcie bude doprava, s výlukou tranzitu, vedená po obchádzkovej trase v blízkosti mostného 
objektu. Obchádzková trasa bude vedená ponad vodný tok Štiavnica. Bude pozostávať z rámových 
prefabrikátov, cez ktoré bude odvedený prietok Qio = 39 m3. V prípade použitia rúr, tieto budú opatrené 
hrablicami a pravidelne čistené. Zhotovitel’ stavby vypracuje na celé obdobie výstavby až do nadobudnutia 
právoplatnosti rozhodnutia o užívaní stavby Povodňový plán zabezpečovacích prác zhotoviteľa stavby. 
Havarijný plán pre prípad úniku ropných látok počas výstavby a Environmentálny plán výstavby.
Stavebný objekt 201-00 most ev. č. 51-168
Rekonštrukcia bude pozostávať z odstránenia všetkých častí mostového zvršku (zábradlie, rímsy, vozovka 
vrátane izolácie, prípadne vyrovnávacia vrstva až na úroveň mostovky), vybúrania závěrných stienok, 
odbúrania časti krídel a vybudovaní 3 nových ložiskových bločkov a osadení nových elastomérových ložísk. 
Dobudujú sa koncové priečniky nosnej konštrukcie, ktorá bude potom zosilnená externým predpätím. Zhotoví 
sa nová spriahajúca (vyrovnávacia) doska s konzolovým vyložením na obe strany. Ďalej bude zhotovená 
izolácia mostovky, monolitické rímsy so zvislými rímsovými prefabrikátmi. Osadia sa záchytné zariadenia 
a mostné odvodňovače. Rekonštrukciou spodnej častí stavby sa zosilnia lícové pohľadové plochy opôr 
pomocou striekaného betónu vystuženého kari sieťami a rozšírením spodnej stavby na Šírku novej nosnej 
konštrukcie. Súčasťou rekonštrukcie budú aj sanácie všetkých dostupných plôch spodnej stavby a nosnej 
konštrukcie. Vybudujú sa nové závemé stienky na oporách. Na rube oboch opôr sa pod úrovňou úložných 
prahov opôr zhotoví nová tesniaca vrstva s priečnou drenážou vyvedenou cez krídla na spevnený svah
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a přechodové oblasti s přechodovými doskami. Na opore Ol (smer Hontianske Nemce) vpravo bude 
dobudované nové železobetonové křídlo (uhlová stienka) v dĺžke 2 m.

Stavebný objekt 301-00 úprava koryta potoka Štiavnica
Koryto vodného toku bude upravené tak, aby sa zabránilo podmývaniu spodnej stavby mostného objektu 
a nedochádzalo k vymieľaniu betonu opôr. Pozdĺžny sklon koryta vyplynul z plynulého napojenia sa na dno 
koryta na začiatku a na konci úpravy a je navrhnutý 1,35%. Pred začatím úprav bude zamerané dno koryta 
a overia sa projektované výšky dna koryta na začiatku a na konci úpravy. Na začiatku a na konci úpravy bude 
okolitý terén upravený ťažkým kamenným záhozom. Koryto toku bude upravené do lichoběžníkového tvaru 
kynety hĺbky 1,90 m so sklonom svahov 1:1a šírkou dna 6 m. Začiatok a koniec úpravy bude realizovaný do 
vzdialenosti 15 m na vtoku a 5 m na odtoku od pôdorysného priemetu mosta. Dno toku bude spevnené 
kamennou rovnaninou hr. 300 mm (kamene hmotnosti min. 30 kg). Svahy koryta v sklone 1:1 budú spevnené 
kamennou rovnaninou hr. 200 - 300 mm s kamennou pätkou v päte hr. 600 mm (kamene hmotnosti min. 50 - 
80 kg). Nad hladinou Qs bude kamenná rovnanina ukladaná do betónového lôžka hr. 100 mm. Plochy medzi 
hranou koryta a oporami budú spevnené lomovým kameňom hr. 200 mm do betónu hr. 100 mm v sklone min. 
5%. Úprava koryta bude na začiatku a na konci ukončená priečnym stabilizačným prahom 800 x 500 mm. 
Prahy budú realizované ako monolitické z betónu C25/30. Korytová úprava bude prebiehať v 2 etapách a to 
tak, že najskôr sa vytvorí pozdĺžna hrádzka v jestvujúcom koryte a vykonajú sa práce v pravej časti koryta, 
potom v ľavej časti koryta, práce v koryte budú v nevyhnutnej koordinácii s terénnymi úpravami mostného 
objektu. Zatrávnené plochy koryta dotknuté výstavbou, budú po zahumusovaní znovu zatrávnené.

Po preštudovaní projektovej dokumentácie súhlasíme s realizáciou stovbv a žiadame dodržať
nasledovné;

*> pred začatím rekonštrukčných prác je potrebné mať schválené správcom toku Povodňový plán 
zabezpečovacích prác zhotoviteľa stavby a Havarijný plán pre prípad úniku ropných látok počas 
výstavby

❖ začiatok a ukončenie rekonštrukcie nahlásiť na našu správu
- úsekový technik p. Siekela 0901 714 778, resp. 045/5521 456

❖ každý Čiastkový zásah do toku počas rekonštrukčných prác nahlásiť na našu správu, zapísať do 
stavebného denníka a písomne odsúhlasiť našim zamestnancom - platia vyššie uvedené kontakty

❖ počas výstavby nesmie dôjsť k mimoriadnemu zhoršeniu alebo mimoriadnemu ohrozeniu kvality vôd
❖ prehrádzku koryta, ako aj práce spojené s obchádzkovou trasou vykonávať tak, aby nedošlo 

k vybreženiu vôd z koryta
❖ správca toku nezodpovedá za povodňové škody, ktoré vzniknú počas celej doby výstavby
❖ ak dôjde k dočasnému záberu pozemkov správcu tokov (skládky, zariadenie staveniska a pod.) 

investor musí uzatvoriť s SVP š. p., Odštepný závod Banská Bystrica nájomnú zmluvu na dobu 
realizácie nadzemných vedení

❖ najneskôr pri kolaudačnom konaní predložiť správcovi toku výkres skutočného vyhotovenia 
rekonštruovaného objektu

Prílohy: 1 x PD vo vyhotovení „Pracovná kópia“

riaditeľ odštepné ľ o závodu
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Doc. íng. PavelPA\ZÄSEK, PhD. 
generálny riaditeľ

V Bratislave 14. októbra 2010 
Číslo:362410001’2010

Doc* Ing. PavelPAVLÁSEK, PhD., podľa vymenúvacieho dekrétu číslo 7543 2010 OÚz.39522-Mzo 
dňa 30. 09. 2010 generálny riaditeľ rozpočtovej organizácie Slovenská správa ciest so sídlom 
Miletičova 19.82619 Bratislava. IČO: 00 33 28, ako jej Štatutárny orgán, s účinnosťou

od
15. októbra 2010 

určujem
rozsah podpisového práva 
Ing. Petra Polešenského

riaditeľa Investičnej výstavby a správy ciest Banská Bystrica 
nasledovne;

ČI L

Pre plynulé a kvalitné zabezpečenie Činnosti Slovenskej správy ciest (ďalej len „ SSC“)

a) v oblasti investičnej prípravy a výstavby ciest I. triedy, ako aj na dobu určenú osobitným 
predpisom - § 24b ods 3, 4 a, 5 zákona č. 135;l961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný 
zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „doba prechodná") pre dokončenie 
rozpracovanej dokuňientácie pripravovaných stavieb ciest II. a III. triedy a dokončenie 
rozostavaných stavieb na cestách II. a III. triedy,

b) v oblasti údržby ciest I. triedy na základe zmluvy uzavretej s príslušným vlastníkom alebo 
správcom ciest II a III triedy, alebo diaľnic a ciest pre motorové vozidlá,

ako aj pre zabezpečenie nerušeného chodu a prevádzky schopnosti Vami riadenej Investičnej 
výstavby a správy ciest Banská Bystrica (ďalej len „IVSC“), ste oprávnený1 v mene Slovenskej 
správy ciest:

1 Podpisovať poverenia zamestnancom IVSC konať v mene SSC pred orgánmi verejnej správy, 
policajnými orgánmi SR, notármi SR, súdmi SR a orgánmi prokuratúry SR v konaniach, ktoré sa 
týkajú IVSC, a poverenia zamestnancom IVSC konať v mene SSC pred exekútormi SR 
v konaniach, ktoré sa týkajú majetkovej prípravy stavieb v pôsobnosti IVSC.

2. Podpisovať právne úkony a iné písomnosti - dokumenty (ďalej len „ dokumenty“), týkajúce sa 
dispozície so súdnym konaním a správnym konaním (napr. návrh na začatie konania, na 
vydanie platobného rozkazu, na zastavenie konania, na vydanie predbežného opatrenia.



prerušenie konania, odročenie pojednávania, uzatvárať zmier spdťvzatie návrhu, podávat 
riadne a mimoriadne opravné prostriedky, vyjadrenie k návrhu na začatie konania, vyjadrení* 
k opravnému prostriedku odpovede na výzvy súdu, získavanie dôkazných materiálov, vzdanie sa 
práva na odvolanie žiadosť o vyznačenie právoplatnosti a vykonateľnosti súdneho správneho 
rozhodnutia), ako aj inú korešpondenciu adresovanú súdom SR a orgánom verejnej sprúw 
všetky za predpokladu, že sa týkajú predmetu činnosti IVSC

3 ,Va základe rozhodmuia generálneho riaditeľa o dočasnej pre by točnosti majetku štátu alebo 
prebytočnosti majetku štátu v správe SSC, podpisovať dokumenty ktorými sa procesné 
zabezpečuje nakladanie s dočasne prebytočným majetkom štátu a prebytočným majetkom štátu 
(ponukové konanie v rámci SSC, ponukové konanie vo vzťahu k štátnym rozpočtovým 
organizáciám a štátnym príspevkovým organizáciám, osobitné ponukové konanie, objednávky 
odborných posudkov a znaleckých posudkov, vyhodnotenie a výber záujemcov a pod)

4, Po získaní predchádzajúceho písomného súhlasu generálneho riaditeľa podpisovať nájomné 
zmluvy a dodatky k nájomným zmluvám na umiestnenie zamestnancov IVSC v cudzích 
nebytových priestoroch pri plnení predmetu činnosti Vami riadenej organizačnej zložky

5, Po získaní predchádzajúceho písomného súhlasu generálneho riaditeľa podpisovať dokumenty
ktorými sa v procese verejného obstarávania realizácie stavieb zabezpečuje dodržiavanie 
Smernice o verejnom obstarávaní v podmienkach SSC. ^

S Po získaní predchádzajúceho písomného súhlasu generálneho riaditeľa podpisovať zmluvy, 
ktoré sú výsledkom procesu verejného obstarávania.

7. Po získaní predchádzajúceho písomného súhlasu generálneho riaditeľa podpisovať zmluvy na 
údržbu ciest L triedy (vrátane dodatkov) - § 3/ ods J zákona č 1351961 Zb o pozemných 
komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov, s príslušným vlastníkom alebo \ 
správcom ciest II. a III triedy, diaľnic a ciest pre motorové vozidlá

8 Po získaní predchádzajúceho písomného súhlasu generálneho riaditeľa podpisovať dokumenty, 
ktorými sa zaraduje, pripadne z evidencie SSC vyraďuje majetok spravovaný IVSC.

9. Na základe rozhodnutia generálneho riaditeľa o neupotrebiteľnosti majetku Štátu podpisovať \\ 
rozhodnutia o vyradení majetku SSC, ak ide o majetok Štátu v správe IVSC.

10 Popisovať dokumenty, ktoré slúžia ako podklad pre orgán štátnej správy (spravidla krajský^ 

úrad pre cestnú dopravu) na vydanie právoplatného rozhodnutia m zvláštne vžívanie desí I ; 
triedy (okrem umiestňovania transparentov, reklamných, informačných a propagačných 
zariádení).

11. Podpisovať zmluvy, dohody a dodatky k ním (ďalej len „zmluvy"), ktorými sa zabezpečuje f 
majetkovoprávna príprava a majetkovoprávne vyporiadanle stavieb uvedených v úvodnej časti , 
tohto rozhodnutia, (napr. kúpne zmluvy, zmluvy o prevode správy majetku štátu, zmluvy
o zriadení vecného bremena, nájomné zmluvy, zmluvy o uzavretí budúcej zmluvy, ak predmetom 
budúcej zmluvy je niektorá z predtým uvedených zmlúv), ako aj ostatné právne úkony (napr. 
návrhy na vyvlastnenie), ktorými sa nadobúda vlastnícke právo štátu a správa SSC, resp 
budúce vlastnícke právo štátu a budúca správa SSC, okrem právnych úkonov, ktorými sa 
majetkovou prípravou a majetkovoprávnym vyporiadanim stavieb poveruje čiastočne alebo 
úplne tretia osoba (napr. mandátna zmluva)

12. Podpisovať zmluvy, ktorými sa zabezpečuje majetkovoprávne vyporiadanle stavieb v prevádzke 
za podmienky, že ide o stavby v správe IVSC.

13. Podpisovať právne úkony na prevody správy objektov vybudovaných pri výstavbe ciest I tried 
na ich správcov, na dobu prechodnú tiež stavieb (objektov stavieb) na cestách II. a III triedy

14. Podpisovať rozhodnutia o zmene počas výstavby v rozsahu a podľa platnej Smernice o zmenách 
počas výstavby ak ide o stavby ciest I. triedy (na prechodnú dobu tiež ciest H a ///. triedy). i
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/S Podpisovať výsledky kontrol prestavanom a aktualizácie nákladov

16 Podpisovať dokumenty ktorými sa uplatňuje zodpovednom' za vady - reklamácie ~ stavieb c u u 
l triedy a údržby ciest l triedy / triedy a údržby ciest I triedy

l‘ Podpisovať dokumenty ktorými sa občanom právnickým osobám a fyzickým osobám 
oprávneným na podnikanie poskytuje vyjadrenie stanovisko, prípadne iná m'onnácia 
o možnostiach nájmov, výpožičiek prevodu vlastníckych práv správy majetku štátu a pod

i S Podpisovať bežnú korešpondenciu s občanmi, právnickými osobami a fzickými osobami 
oprávnenými podnikať, ak sa ňou zabezpečujú alebo priamo plnia úlohy IVSC v oblasti 
investičnej prípravy a výstavby ciest í triedy, v prípade potreby tiež ciest íl a III triedy alebo 
v oblasti správy a prevádzky ciest I triedy, na základe zmluvy uzavretej podia § 3f ods 1 
zákona č 135 1961 Zb o pozemných komunikáciách ("cestný zákon) v znení neskorších 
predpisov.

19. Po predchádzajúcom prerokovaní s personálnym oddelením podpisovať dokumenty, ktorými sa 
reaguje na žiadosti občanov o prijatie do zamestnania v pracovnom pomere so SSC, ak má isť 
o výkon práce v IVSC.

29. Podpisovať potvrdenia o dobe zamestnania pre zamestnancov, ktorí skončili pracovný pomer so 
SSC a pred jeho skončením vykonávali prácu v IVSC, prípadne vzrušenom príslušnom 
Investorskom útvare

21. Podpisovať rozhodnutia o nariadení práce nadčas nočnej práce a práce v dňoch pracovného 
pokoja týkajúce sa zamestnancov IVSC.

21 Podpisovať dokumenty, ktorými sa uskutočňuje komunikácia pracoviska SSC, IVSC s odbormi 
civilnej ochrany obyvateľstva príslušných obvodných úradov

23. Podpisovať dokumenty týkajúce sa spolupráce SSC s dodávateľskými organizáciami v oblasti 
hospodárskej mobilizácie, vrátane čerpania prostriedkov hospodárskej mobilizácie, ak ide 
o dokumenty súvisiace s predmetom činnosti IVSC

24. Podpisovať zmluvy o budúcich zmluvách s dodávateľmi sanačných a obnovovacích prác na 
určených cestách I. triedy

25. Podpisovať účtovné doklady ~ faktúry, ktoré boli Slovenskej správe ciest doručené v súvislosti 
s plnením predmetu činnosti IVSC, v rozsahu a podľa osobitnej vnútornej organizačnej normy 
SSC (najmä smernica o obehu účtovných dokladov a k nej vydané metodické usmernenie 
generálneho riaditeľa, jmernlca na zabezpečenie a vykonávanie vnútornej kontroly a finančnej 
kontroly v podmienkach SSC)

26. Podpisovať žiadosti výpisov z listov vlastníctva, z obchodného registra, zo živnostenského 
registra, zisťovanie trvalého alebo prechodného pobytu občanov, informácie o fizických 
osobách a právnických osobách, ak sa týkajú súdneho prípadne správneho konania.

27. Podpisovať súhlas na dotáciu pokladne IVSC z bankového účtu SSC

28 Podpisovať výdavky z pokladne IVSC

29. Podpisovať zúčtovanie stravných lístkov zamestnancov IVSC.

30 Podpisovať vyúčtovanie finančných prostriedkov poskytnutých na pohostenie a občerstvenie 
(reprezentačné výdavky)

31 Podpisovať objednávky na nákup kancelárskych zariadení, čistiacich prostriedkov a ostatného 
prevádzkového materiálu potrebného pre IVSC (objednávky na faktúru) v rozsahu platných 
vnútorných organizačných noriem SSC a všeobecne záväzných právnych predpisov z oblasti 
verejného obstarávania.

!
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3.' Podpisovat objednávky na výkony vyplývajúce :o všeobecne závázn.ch právnych predpisox, 
napr vykonanie STK' a emisných kontrol služobných motorových i osídiel záznamy do 

technických preukazov služobných motorových vozidiel) korešpondencia s Dopravným 
inšpektorátom policajného zboru (napr vyšetrovanie nehôd) víetk\ za podmienky že ide 
o úkony týkajúce sa predmetu činnosti DSC

33 Podpisovať žiadosti o školenia vodičov zpvvolun.a a referentov voz.del a preškolenie vodcu 
(na faktúru i

34 Podpisovať súhlas na použitie motorového vozidla na pracovné cesty v rozsahu podľa smernice 
o osobnej autodoprave.

35 Podpisovať korešpondenciu týkqfúcu sa motorových vozidiel ak ide o likvidáciu škôd 
vyplývajúcich z prevádzky vozidiel,

36 Podpisovať objednávky na revízie elektrických zariadení, bleskozvodov, komínov, tlakových 
nádob, rozvodu plynu, vodovodov, slaboprúdových zariadení, telefónnej ústredne a pod

3~. Podpisovať zmluvy na odber všetkých druhov energií, odvoz a likvidáciu odpadov, upratovanie, 
všetky za podmienky dodržania všeobecne záväzných právnych predpisov a vnútorných 
organizačných noriem SSC z oblasti verejného obstarávania. ^

38 Podpisovať objednávky na údržbu objektov v správe IVSC
39 Podpisovať žiadosti o náhradu Škody spôsobenej na majetku štátu zverenom IVSC do správy ( 

-a údržby.

40 Podpisovať poverenia zamestnancom IVSC na styk s poštovým úradom.

41 Podpisovať úhrady1 z pokladne IVSC za denné poštovné výdavky.

42 Podpisovať preberanie tovarov, prác, služieb a iných Činnosti súvisiacich s investičnou 
prípravou, výstavbou, správou a prevádzkou ciest I. triedy.

ČUL

V ostatných veciach, výslovne neuvedených v týchto podpisových právach rozhoduje a právne 
úkony a iné dokumenty, najmä tie, ktoré sú adresované Ministerstvu dopravy, pôšt 
a telekomunikácii SR alebo iným ústredným orgánom Štátnej správy podpisuje výhradne generálny+ 
riaditeľ SSC.

Či. HL

Rozsah Vášho podpisovaného práva bol určený v súlade s ustanoveniami platného Organizačného 
poriadku SSC vydaného ako PGR č, SQOlOzo dňa 05. 05. 2010 Čl 5 bod 5.3, čl. 8 bod 8.7 a čl 15 
bod 15.13 pism. b).

ČL IV.

I. Navyše ste oprávnený časť svojho podpisového práva podľa článku I tohto rozhodnutia písomne 
podľa vlastnej úvahy, avšak so zachovaním osobnej zodpovednosti za jeho pripadne prekročenie, 
porušenie alebo zneužitie, zveriť jednotlivým vedúcim zamestnancom organizačných zložiek IVSC, 
každému v rozsahu nevyhnutnom pre plnenie premetu Činnosti ním riadenej organizačnej zložky 
podľa organizačného poriadku, pracovnej zmluvy a opisu pracovnej činnosti.

2 V prípade uplatnenia práva podľa bodu l tohto článku , ste povinný zabezpečiť, aby 
rozhodnutie o zverení časti Vášho podpisového práva bolo dotknutému zamestnancovi doručené do 
vlastných rúk, založené v Jeho osobnom spise a aby oprávnený zamestnanec pri uplatňovaní



prŕn/y m 
; i idt zverenej čusti podpteo\ého pntvci k vlastnoručnému podpisu čitateľne uvádzal iuuf meno 

priezvisko funkciu a údaj o tom že ide o podpisovanie podľa rozhodnutia i iadnel'a f. SC 
identrikovauého číslom a dátumom predmetného rozhodnutia

<

ie.
■f,

čl. r.

1 Podpisové právo podľa tohto rozhodnutia Vám patrí po d ňu \ýkonu funkcie riaditeľa IVSC 
pokiaľ nebude predtým generálnym riaditeľom zrušené, zmenené alebo doplnené. Zmenou v osobe 
generálneho riaditeľa rífe sú tieto podpisové práva dotknuté.

2 Týmto rozhodnutím ste oprávnený zmluvným a ostatným partnerom SSC preukazovať rozsah 
svojho podpisového práva v predtým uvedených oblastiach. Ako zamestnanec SSC ste povinný 
konať v súlade so zákonom Č. 552 2003 Z z. o výkone práce vo verejnom záujme, všeobecne 
záväznými právnymi predpismi z oblasti pozemných komunikácii vo vlastníctve štátu, najmä 
cestným zákonom, zákonom o správe majetku štátu, stavebným zákonom, zákonom o verejných 
prácach, zákonom o verejnom obstarávam a vnútornými organizačnými normami SSC.

3. Uplatnením podpisového práva podľa tohto rozhodnutia zaväzujete Slovenskú správu ciest Tým 
však nie je dotknutá Vaša osobná zodpovednosť generálnemu riaditeľovi SSC za prípadné Škody 
spôsobené v dôsledku prekročenia podpisového práva podľa tohto rozhodnutia.

ČL VI.

Týmto rozhodnutím nie sú dotknuté Vaše práva, povinnosti a zodpovednosť podľa organizačného 
poriadku SSC a na základe neho vydaných ostatných vnútorných organizačných noriem SSC, 
pracovnej zmluvy a opisu pracovných činnosti.

ČL m

Týmto rozhodnutím sa ruší poverenie generálneho riaditeľa SSC č. 12671/0001 2007 zo dňa 12 
10. 2007, ktorým sa určuje rozsah podpisového práva IVSC Banská Bystrica.

' ' 7
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